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    Безплатна роман
    страшният съд 

核爆弾 ядрена бомба 

二〇三Ｘ年。 Двеста и три Х години. この日も地球の空は青かった。 Празен земята този ден беше синьо. が・・・・・。 Има ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "Той е министър-много председател. Американската атомна бомба долетя!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "Дори и какво! Чудя била възпрепятствана от това." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "Да, но аз успях да се взривят в Тихия океан ...." 
これは大変な騒ぎとなった。 Това се превърна в много вълнение. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 Америка трябваше да се удари в командването на армията с помощта на робот от тази фискална година. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 Американска на полето на инцидента, е, разбира се, официално извинение. だが次の日、中国とパキスタンが核兵器を飛ばし合った。 Но на следващия ден, Китай и Пакистан имат помежду си прескачане на ядрени оръжия. 

先制したのは中国だったのだ。 Беше предпочтително Китай беше. これについて世界中から非難があがったが、中国軍首脳は、 Това осъждане от цял свят се изкачи за, но китайските военни лидери, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "Казвам му в Съединените щати, ако има. Оплакват, че военните командири са оставени на талантливия американски робота." 
と声明した。 Това беше изявление с. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 Дълъг е било в така, че роботът е активна в целия свят. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れたのだ。 В Съединените щати, както е обикновено на робота, като ресторанти в нашия Япония, също така е професионален играч на бейзбол е един човек робот излезе от тази година. 

その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 Резултатът е ... роботът трябваше да се съревновава в All-Star. アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれている。 Дори американското министерство на отбраната е било казано, че роботът е налице Оита. 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 Разбира се в навечерието на войната той се превръща в проблем на обединените нации, Всеки робот също служители на ООН. 

ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 Robot е да не се нуждаят от работна заплата, и провала на други робот е трябвало да се ремонтира. 開発はアメリカでされたが、車と同様わが国でも近年はロボットの開発は目ざましい。 Въпреки развитието е в САЩ през последните години и в автомобила, както и Япония развитието на робота е забележително. 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがするそうだ。 Може би и на изпълнителната власт към робота в определена компания, Pachinkoya служителите, да го всички робот, събиране на Сара злато също така робот. 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 Разбира се, безработицата се е увеличила, но повечето от хората дойдоха да се насладите на свободното време. それは喜ばしい事だったのだが・・・。 Той е бил е доволен, че, но .... 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。 О, да, тя трябва да говоря с Организацията на обединените нации на проблема. 結局国連では、中国の軍事ロボットのスイッチを切れという事になった。 В крайна сметка в Организацията на обединените нации, тя е трябвало да бъде на разстояние от ключа на военен робот на Китай. 

しかし。 Въпреки това. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 Превключи на този робот е, че не е толкова лесно. 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 Освен това лидерът на робота има редица други робот охрана. これらのロボットをこわすには相当な国家予算をふいにする事になる。 За да се счупят тези роботи ще бъдат запазването значително държавния бюджет. 

中国には、それは出来なかった。 В Китай, то не би могло да бъде. 中国は国連を脱退した。 Китай е оставил на обединените нации. パキスタンは国家の予算の関係でロボットは軍には置いてなかった。 Пакистан робот не е пускал на армията във връзка с националния бюджет. 

この戦争の結果は？ В резултат на тази война? 世界中が注目した。 По света е фокусиран. 結果は中国の圧倒的勝利に終わったのだ。 Резултатът е, че накрая в по-голямата победа на Китай. パキスタンは降服した。 Пакистан е капитулация. それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。 И все пак, но когато войната свърши Китай бе възстановен на Организацията на обединените нации, без професия Пакистан.


だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 Но, Пакистан градове тези, обслужващи Santander. 中国もかなりの打撃を受けている。 Китай също е получил значителен удар. 核の雲はあちこちで上がった。 Облак от ядра бяха тук и там. この事は世界的問題となったが、アメリカの大統領は、 Но това нещо се е превърнала в глобален проблем, американският президент, 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "Аз изобретих бомбата до ядрото на облака-свободни". 
と発表した。 Това беше обявено. 

そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 След това, експлозията на ядрената в Тихия океан, който взриви бомбата скоро след това, буквално, че е на разстояние от ядрото на облака. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 Това ново оръжие е закупен от цял свят. そして、ついに世界的な核戦争が始まったのだ。 След това, той най-накрая на глобална ядрена война е започнала. 全面的核戦争になって恐れられていたのは核の雲だった。 Се страхуваше да стане пълноправен ядрена война е облак от ядрото. しかし、これで、その恐れはなくなったのだから。 Това обаче, поради възможността повече. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 Но, бомба за премахване на ядрото на облака той имаше само неефективни неща, които са били изнесени. それで、世界の大都市のほとんどは壊滅した。 Така че, повечето от големите градове в света са били унищожени. ホワイトハウスでは大統領が得意気に話している、 В Белия дом президентът говори с гордост, 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "Ти си това, което ми изправено стратегия?" 
「上々ですよ。」 "Това е най-доброто." 
と副大統領が言った。 И вицепрезидентът каза. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "Сега, това е Япония и швейцарската позиция е след това." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 Президент, говори, докато гледате видеото по целия свят. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "Той също така е въпрос на време. Швейцария е, във всеки случай, Nante защото направих по всяко време, ако Япония." 
と国防長官が発言した。 Министър на отбраната заяви, че. 
「それより、」 "Това, от" 
と副大統領は発言する。 И вицепрезидент да говори. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 "Япония на ги дори, Une вероятно дори не е никога не мислех чужденец президент Nante му." 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "О, защото има изнася само за главите им." 
と大統領は答えて、笑った。 Президентът отговори, се засмя. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "Но, вие, момчета, е разумно, че ме приеха." 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "Дори сме. Ние сме, защото мислех, че не може да спечели другият в Япония." 
悔しそうに、副大統領は述べた。 каза The разочарован, заместник-председател. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」 "Е, Япония е, в нашата звезда на цивилизация се опитва много по-трудно е, много Oyoban'yo. В действителност ...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 И, председателят говоренето засмя се хили. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」 "Това, че китайските военни роботи, за да работя тук в Белия дом, тези бомба, за да изключите ядрото на облаците на нашата звезда." 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "Председател, аз свят все още е това, което ние в Съединените щати." 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 Говорейки и се е повишила директор на ЦРУ. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "Аз съм така също. Опитвайки се да вдигна тост." 
と述べると大統領はグラスを取った。 За да се опише президента взе чашата. 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "В деня да започне ядрена война на Япония." 
「乾杯！」 "Наздраве!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。 САЩ върха Всеки е комбинация от стъклото. 

無口な日本の首脳 Сдържан върха Япония 

時の首相は大変な無口で知られた人だった。 Премиерът в момента е този, който е бил известен за много мълчалив. 長い文章は喋れないらしい。 Дълго изречение не изглежда да говори. 

「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "Премиерът, е много. Сега реалната ядрото ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 Беше в кабинета на министър-председателя, за мен, министър на отбраната дойде да се обадя. 
「すぐ避難を！」 "Веднага се евакуират!"


その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 Преди да чуят гласа на последващото телефона, избягах към ядрената приюта в мазето. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。 След достатъчно, Япония лидери са всички се събраха в ядрената приюта. 
「首相、どうします？」 "Премиерът, правиш?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 Лидерите на Япония всеки е чувал единодушни. 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "Да. Ние само не мога да Ikinobire. Много е победа не е." 
と、わたしは答えた。 Веднъж, отговорих аз. 
「そんな・・・。」 "Това ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 Лидерите Всеки е, а плачете така, бях чувал в разсеян. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 Това е така, защото, тъй като аз съм американски изработени робот ....
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